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PART DESCRIPTION QUANTITY

D Decrease value button 1
E 1
F Power button

Mode button

Increase value button
11

G 1
Oscillation button

1
H 1

Timer button
1

I 1
Remote control compartment

1
J 1

Air filter notch
1

K 1
Power cord with power plug

1
L 1



Read these instructions carefully and retain them for future use.If this product is 
passed to a third party, then these instructions must be included.
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be f
ollowed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons 
including the following:
1.  Read all instructions before using this product.
2.  This product is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch 

hot surfaces. If provided, use handles when moving this product.
3.  Keep combustible materials such as furniture, pillows, bedding, papers, 

clothes and curtains at least 3 feet (0.9 m) from the front of the product and 
keep them away from the sides and rear.

4.  Extreme caution is necessary when the product is used by or near children, 
people with reduced physical, sensory or mental capabilities and whenever 
the product is left operating and unattended.

5.  Always unplug the product when not in use.
6.  Do not operate the product with a damaged cord or plug or after the product 

malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. Discard the 
product or return to authorized service facility for examination and/or repair.

7.  Do not use outdoors.
8.  This product is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar 

indoor locations. Never locate the product where it may fall into a bathtub or 
other water container.

9.  Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners 
or similar coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange 
cord away from traffic area and where it will not be tripped over.

10.To disconnect the product, turn controls to off, then remove plug from outlet.
11.Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust 

opening as this may cause an electric shock or fire, or damage the product.
12.To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. 

Do not use on soft surfaces, like a bed, where openings may become 
blocked.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

13.A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas 
where gasoline, paint or flammable liquids are used or stored.

14.Use this product only as described in this manual. Any other use not 
recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury to 
persons.

15.Always plug the product directly into a wall outlet/receptacle. Never use with 
an extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip).

16.This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To 
reduce the risk of electric shock, this plug will fit the outlet only one way. If 
the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way.

17.A heater may include an audible (a visual) alarm to warn that parts of the 
heater are getting excessively hot. If the alarm sounds (flashes), immediately 
turn the heater off and inspect for any objects on or adjacent to the heater 
that may cause high temperatures. DO NOT OPERATE THE HEATER WITH 
THE ALARM SOUNDING (FLASHING).

18.Place the product on a flat and stable surface to avoid risk of tipping it over.
19.This product draws up to 1500 W of power. To prevent overloading of the 

electrical circuit, do not plug the product into a circuit with other appliances 
already connected.



Intended Use

Before First Use
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1. This product is intended for household use only. It is not intended for commercial use.
2. This product is intended to be used in dry indoor areas only.
4. No liability will be accepted for damages resulting from improper use or non-compliance 

with these instructions.

1. Check the product for transport damages.
2. Before connecting the product to the power supply, check that the power supply voltage 

and current rating corresponds with the power supply details shown on the product rating 
label.

DANGER: Risk of suffocation! Keep any packaging materials away from children -these 
materials are a potential source of danger, e.g.suffocation.
3. Open the battery compartment located in the back of the remote control.
4. Insert two AAA 1.5 V batteries (not provided). Always insert batteries correctly with 

regard to polarity (+ and -) marked on the battery and the product.
5. Close the battery compartment.
NOTICE: Replace the batteries if the range of the remote control decreases noticeably or if 
the product cannot be controlled via remote control.

Battery warnings

1.   Always insert batteries correctly with regard to polarity (+ and-) marked on the battery 
and the product.

2.   Exhausted batteries should be immediately removed from product and properly 

3.   Do not mix old and new batteries. 
4.   Do not mix Alkaline, Standard (Carbon - Zinc), or Rechargeable batteries.
5.   Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

disposed.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Switching on/off

1. Connect the power plug (L) to a suitable outlet. 
The product beeps and the power indicator     
lights up on the display (B).

2. To switch on, press the power button (F). The 
temperature and mode indicator light up 
on the display (B).

3. To switch off, press the power button (F) again. 
The product switches off after 15 seconds of 
cooling down. The current temperature and mode 
indicator go off.

NOTICE: If no button is pressed for 60 seconds, the 
temperature indicator goes off.
NOTICE: 

Setting the mode

Press the mode button        repeatedly to toggle between the modes:

Symbol Mode Description

ECO mode

Fan

Low heatng

High heating

The product adjusts the mode automatically according to 
the set temperature to optimize energy consumption.

Fan only, no heating.

Low heating power.

High heating power.

                The product will start operation with the 
last set temperature, mode and oscillation 
setting when the product is switched back on.



Setting the temperature

1. To set the temperature, press the increase (E) or 
decrease button (D).The temperature indicator 
flashes and then it will stop flashing once the  
temperature                     is set.

2. When the room reaches the set temperature, its 
indicator flashes for 10 seconds and then it will 
stop flashing.The product enters the standby mode. 

3. When the room temperature decreases, the 
product switches on again automatically.

NOTICE: You can also press and hold the increase 
(E) or decrease button (D) to quickly set the 
temperature. The temperature can be set between 
40 °F - 95 °F (5 °C -35 °C).
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Setting the timer (automatic switch off)

1. When the product is switched on, press the timer 
button (I). The     h starts flashing.

2. Press the increase (E) or decrease button (D) to 
set the timer.

3. After 5 seconds the set time stops flashing. The 
time indicator      lights up.

4. The product switches off automatically after the 
set time.

Setting the timer (automatic switch on)

1. When the product is switched off, press the timer 
button (I). The     h starts flashing.

2. Press the increase (E) or decrease button (D) to 
set the timer.

3. After 5 seconds the set time stops flashing. The 
time indicator      lights up.

4. The product switches on automatically after the 
set time.
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Oscillation function

1. To switch on the oscillation function, press the 
oscillation button (H). The oscillation indicator  
lights up.

2. To switch off the oscillation function, press the 
oscillation button (H) again. The oscillation 
indicator        goes off.

Temperature indicator automatic switch off

The product features the temperature indicator 
automatic switch off function. If no button is pressed 
for 60 seconds, the temperature indicator goes off.
1. To switch off the function, press and hold the timer 

(I) and decrease buttons (D) for two seconds. The 
product beeps once. The temperature indicator is 
constantly on.

2. To switch the function back on, press and hold the 
timer (I) and decrease buttons (D) for two seconds 
again. The product beeps once.

Tip-over protection

1. If the product tips-over, it enters the tip-over 
protection mode. The product beeps and the display 
(B) flashed      .

2. Place the product on its stand to deactivate the 
tip-over protection mode.

NOTICE: This function can only be achieved through 
the control panel.



Child lock protection

1. To enter the child-lock protection mode, press and 
hold the increase (E) and decrease buttons (D) for 2 
seconds. The product beeps once and the child-lock 
indicator     lights up.

2. To exit the child-lock protection mode, press and hold 
the increase (E) and decrease buttons (D) for 2 
seconds again. The product beeps once and the 
child-lock indicator     goes off.

NOTICE: When in the child-lock protection mode, the 
product can only be switched off. 

Sound and control panel illumination

The buzzer sound and the control panel (C) illumination 
can be switched off.

1. When the product is switched on, press and hold the 
timer (I) and mode button (G) for 2 seconds. The 
control panel illumination and buzzer are off. 

2. Press and hold the timer (I) and mode button (G) for 
2 seconds again. The product beeps and the control 
panel illumination and buzzer are on. 
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NOTICE: This function can only be achieved through the 
control panel.

NOTICE: This function can only be achieved through the 
control panel.



Cleaning the product

1. To clean the product, wipe with a soft, slightly moist cloth. 
2. Dry the product after cleaning. 
3. Never use corrosive detergents, wire brushes, abrasive scourers, metal or sharp utensils to clean 

the product. 

Cleaning the filter

1. Press down the air filter latch (K) to open the cover of the air filter. Remove the filter.
2. Tap on the filter to remove the dirt. 
3. If the filter is heavily soiled, rinse it with warm water and let it dry. 
4. Reinsert the filter and the cover.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Risk of electric shock! To prevent electric shock, unplug the product before cleaning.

 

Storage

1. Store the product in a dry, safe place away from children.

Risk of electric shock! During cleaning do not immerse the product in water or other liquids. Never 
hold the product under running water.
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TROUBLESHOOTING

WARRANTY

ONE YEAR LIMITED WARRANTY. The manufacturer warrants this product to be free 
from manufacturing defects in material and workmanship. This one-year warranty does not 
cover transit damages. 

This warranty does not apply to the finish on any portion of the product. Serving performed 
by unauthorized persons shall render the warranty invalid. For warranty service, contact 
Customer Service at 866-994-4148, 8 a.m.- 8 p.m., EST, Monday – Sunday.Some states 
do not allow the limitation or exclusion of certain damages. Therefore, these limitations 
and exclusions may not apply to you. This warranty gives the consumer specific legal 
rights. You may have other rights that vary from state to state.

Printed in China

Problem Solution

The product does not switch on.

The product does not heat.

Bad smell.

The product suddenly stops operation 
and     or       flashes on display. The 
buttons do not work and alarm rings 10 
times.Short-circuit in the temperature 
sensor.

Check if the plug is connected to the 
outlet. Check if the outlet works.
The set temperature is lower than 
current room temperature.Set a higher 
temperature.
The product has overheated.The 
overheating protection has been 
activated. Unplug the product and let is 
cool for at least 10 minutes.

Do not try to repair the product yourself. 
Consult a qualified electrician.

It is the result of dust or other debris 
accumulating on the heating element. 
This is normal during first use and after 
prolonged storage. Place the product in 
a well ventilated area.Keep the product 
switched on, until the smell disappears.

The product suddenly stops operation 
and      flashes on display. The buttons 
do not work.
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13

Calentador de torre 
de cerámica
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Exhibición
Panel de control
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PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD

D Botón de disminución de valor 1
E 1
F Botón de encendido

Botón de modo

Botón de aumento de valor
1

G
Botón de oscilación

1
H

Botón del temporizador
1

I
Compartimento para el control remoto

1
J

Muesca del filtro de aire
1

K
Cable de alimentación con enchufe

1
L 1
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Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para su uso futuro. Si este 
producto se transfiere a un tercero, deberá incluir estas instrucciones.
Cuando utilice electrodomésticos, siempre tome medidas de precaución de 
seguridad básicas para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas y 
lesiones personales, incluidas las siguientes:
1.  Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.
2.  Este producto se calienta cuando está en funcionamiento. Para evitar 

quemaduras, no toque superficies calientes con la piel desnuda. Si se 
incluyen, utilice las manijas para mover este producto.

3.  Mantenga los materiales inflamables, como muebles, almohadas, ropa de 
cama, papeles, ropa y cortinas a 3 pies (0,9 m) como mínimo del frente del 
producto y alejados de los costados y de la parte posterior.

4.  Es necesario extremar las precauciones cuando el producto sea utilizado por 
niños o personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
y siempre que se deje el producto en funcionamiento sin vigilancia.

5.  Siempre desenchufe el producto cuando no lo use.
6.  No opere ningún producto que tenga el cable o el enchufe dañados o 

después de que el producto haya fallado, se haya caído o dañado de 
cualquier manera. Deseche el producto o llévelo a un establecimiento de 
servicio autorizado para una revisión o reparación.

7.  No lo use en exteriores.
8.  Este producto no se debe usar en baños, cuartos de lavado o en espacios 

interiores similares. Nunca coloque el producto donde se pueda caer dentro 
de una bañera u otro contenedor de agua.

9.  No pase el cable por debajo de una alfombra. No cubra el cable con 
alfombras, tapetes o cubiertas similares. No haga pasar el cable por debajo 
de muebles o electrodomésticos. Coloque el cable lejos de la zona de 
tránsito en donde nadie se pueda tropezar y caer.

10.Para desconectar el producto, primero gire los controles a la posición de 
apagado y luego retire el enchufe del tomacorriente.

11.No introduzca objetos extraños ni permita que estos entren en las aberturas 
de ventilación o escape, ya que podrían provocar descargas eléctricas, 
incendios o daños en el producto.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD



GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

12.Para evitar incendios, no bloquee las entradas ni salidas de aire de ninguna 
manera. No lo use sobre superficies blandas, como una cama, donde las 
aberturas se puedan bloquear.

13.Un calentador contiene piezas calientes y piezas que forman arcos eléctricos 
o que echan chispas. No lo use en áreas donde se use o almacene 
gasolina, pintura o líquidos inflamables.

14.Utilice este producto solo como se describe en este manual. Cualquier otro 
uso no recomendado por el fabricante puede causar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones personales.

15.Siempre enchufe el producto directamente en un tomacorriente/receptáculo 
de pared. Nunca lo use con extensiones eléctricas ni tomacorrientes de 
alimentación reubicables (tomacorrientes o regletas).

16.Este electrodoméstico tiene un enchufe polarizado (una clavija es más 
ancha que la otra). Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este 
enchufe encaja en un tomacorriente de una sola manera. Si el enchufe no 
encaja por completo en el tomacorriente, inviértalo. Si aún no entra, 
póngase en contacto con un electricista calificado. No modifique el enchufe 
de ninguna manera.

17.Un calentador puede incluir una alarma audible (y visual) que emite una 
advertencia si sus piezas están excesivamente calientes. Si la alarma suena 
(parpadea), apague el calentador inmediatamente e inspeccione si hay 
objetos sobre o junto a este que puedan causar altas temperaturas. NO 
PONGA EN FUNCIONAMIENTO EL CALENTADOR CON LA ALARMA 
SONANDO (PARPADEANDO).

18.Coloque el producto sobre una superficie plana y estable para evitar el 
riesgo de que se vuelque.

19.Este producto consume hasta 1500 vatios de alimentación. Para evitar la 
sobrecarga del circuito eléctrico, no enchufe el producto a un circuito con 
otros electrodomésticos ya conectados.
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Uso especificado

Antes del primer uso
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1. Este producto está diseñado solo para uso doméstico. No está destinado al uso comercial.
2. Este producto está destinado para su uso en áreas interiores secas solamente.
3. No se aceptará ninguna responsabilidad por los daños derivados de un uso inadecuado 

o del incumplimiento de estas instrucciones.

1. Compruebe si el producto ha sufrido daños durante el transporte.
2. Antes de conectar el producto al suministro de electricidad, compruebe que el voltaje y 

la corriente nominal del suministro de electricidad corresponden con los datos del 
suministro de electricidad indicados en la etiqueta de clasificación del producto.

PELIGRO: ¡riesgo de asfixia! Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de 
los niños; estos materiales son una fuente potencial de peligro, por ejemplo, de asfixia.
3. Abra el compartimiento de las baterías que está ubicado en la parte posterior del control 

remoto.
4. Introduzca dos baterías AAA de 1,5 V (no se incluyen). Inserte siempre las 

baterías correctamente teniendo en cuenta la polaridad (+ y -) marcada en la batería y 
en el producto.

5. Cierre el compartimento de las baterías.

AVISO: reemplace las baterías si el alcance del control remoto disminuye notablemente o 
si no se puede controlar el producto a través del control remoto.
Advertencia sobre las baterías

1.   Inserte siempre las baterías correctamente teniendo en cuenta la polaridad (+ y -) 
marcada en la batería y en el producto.

2.   Las baterías agotadas se deben retirar inmediatamente del producto y se deben 
desechar adecuadamente.

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

3.   No mezcle pilas nuevas y viejas.
4.   No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono - zinc) or ecargables.
5.   Las pilas no recargables no deben recargarse.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Cómo encender y apagar

1. Conecte el enchufe de alimentación (L) a un 
tomacorriente adecuado. El producto emite un 
pitido y el indicador de encendido       se ilumina 
en la pantalla (B).

2. Presione el botón de encendido (F) para encender 
la unidad.                 La visualización de la temperatura y el 
modo se iluminan en la pantalla (B).

3. Presione el botón de encendido (F) nuevamente 
para apagar la unidad. El producto se apaga 
después de 15 segundos de enfriamiento. El 
indicador de la temperatura actual y el de modo 
se apagan.

AVISO: si no se presiona ningún botón durante 60 
segundos, el indicador de temperatura se apaga.
AVISO:             El producto comenzará a funcionar con el 
último ajuste de temperatura, modo y oscilación 
cuando se vuelva a encender.

Configuración de modo

Presione el botón de modo        repetidamente para alternar entre los modos:

Símbolo Modo Descripción

Modo ECO

Ventilador

Calefacción 
baja

Calefacción 
alta

El producto ajusta el modo automáticamente de acuerdo 
con la temperatura establecida para optimizar el consumo 
de energía.

Solo ventilador, sin calefacción.

Potencia de calefacción baja.

Potencia de calefacción alta.

 



Cómo regular la temperatura
1. Para ajustar la temperatura, presione el botón de 

aumento (E) o de disminución (D). El indicador de 
temperatura parpadea y luego dejará de parpadear 
una vez que se establezca la temperatura.

2.  Cuando la habitación alcanza la temperatura 
establecida, su indicador parpadea durante 10 
segundos y luego deja de parpadear.El producto entra 
en modo de espera.
3. Cuando la temperatura ambiente disminuye, el 

producto se enciende de nuevo automáticamente.
AVISO: también puede mantener presionado el botón 
de aumento (E) o disminución (D) para ajustar 
rápidamente la temperatura. La temperatura se puede 
ajustar entre 5 °C y 35 °C (40 °F y 95 °F).
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Configuración del temporizador (apagado automático)

1. Cuando el producto esté encendido, presione el 
botón del temporizador (I). El icono     h 
comienza a parpadear.

2. Presione el botón de aumento (E) o disminución 
(D) para configurar el temporizador.

3. Después de 5 segundos, el tiempo establecido 
deja de parpadear. El indicador de tiempo      se 
enciende.

4. El producto se apaga automáticamente después 
del tiempo establecido.

Configuración del temporizador (encendido automático)

1. Cuando el producto esté apagado, presione el 
botón del temporizador (I). El icono     h 
comienza a parpadear.

2. Presione el botón de aumento (E) o disminución 
(D) para configurar el temporizador.

3. Después de 5 segundos, el tiempo establecido 
deja de parpadear. El indicador de tiempo      se 
enciende.

4. El producto se enciende automáticamente 
después del tiempo establecido.
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Función de oscilación

Apagado automático del indicador de temperatura

El producto cuenta con la función de apagado 
automático del indicador de temperatura. Si no se 
presiona ningún botón durante 60 segundos, el 
indicador de temperatura se apaga.

Protección antivuelco

1. Si el producto se vuelca, entra en el modo de 
protección antivuelco. El producto emite un pitido y 
la pantalla (B) muestra      parpadeando.

2. Coloque el producto sobre su base para desactivar 
el modo de protección antivuelco.

1. Para activar la función de oscilación, presione el 
botón de oscilación (H). El indicador de oscilación
       se enciende.

2. Para desactivar la función de oscilación, presione 
el botón de oscilación (H) nuevamente. El 
indicador de oscilación        se apaga.

1. Para desactivar la función, mantenga presionado 
los botones del temporizador (I) y de disminución 
(D) durante dos segundos. El producto emite dos 
pitidos. El indicador de temperatura se enciende 
constantemente.

2. Para volver a activar la función, mantenga 
presionados los botones del temporizador (I) y de 
disminución (D) nuevamente durante dos 
segundos. El producto emite dos pitidos.

    
AVISO: Esta función solo se puede lograr a través 
del panel de control.



Protección de bloqueo para niños

1. Para entrar en el modo de protección del bloqueo 
para niños, mantenga presionados los botones de 
aumento (E) y disminución (D) durante 2 segundos. 
El producto emite dos pitidos y el indicador de 
bloqueo para niños     se enciende.

2. Para salir del modo de protección del bloqueo para 
niños, mantenga presionados los botones de 
aumento (E) y disminución (D) durante 2 segundos 
nuevamente. El producto emite dos pitidos y el 
indicador de bloqueo para niños     se apaga.

AVISO: en el modo de protección de bloqueo para 
niños, el producto solo se puede apagar. 

Iluminación del panel de control y sonido

Es posible desactivar el sonido del zumbador y la 
iluminación del panel de control (C). 
1. Cuando el producto esté encendido, mantenga 

presionados los botones de temporizador (I) y de 
modo (G) durante 2 segundos. La iluminación del 
panel de control y el zumbador están apagados. 

2. Vuelva a mantener presionados los botones del 
temporizador (I) y de modo (G) durante 2 segundos. 
El producto emite un pitido y la iluminación del panel 
de control y el zumbador se activan. 
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AVISO: Esta función solo se puede lograr a través del 
panel de control.

AVISO: Esta función solo se puede lograr a través del 
panel de control.



Limpieza del producto

1. Para limpiar el producto, pase un paño suave y ligeramente húmedo. 
2. Seque el producto después de limpiarlo. 
3. Nunca utilice detergentes corrosivos, cepillos de alambre, estropajos abrasivos, utensilios 

metálicos o afilados para limpiar el producto. 

Limpieza del filtro

1. Presione el pestillo del filtro de aire (K) para abrir la cubierta del filtro de aire. Retire el filtro de 
aire.

2. Golpee suavemente el filtro para eliminar la suciedad. 
3. Si el filtro está muy sucio, enjuáguelo con agua tibia y déjelo secar. 
4. Vuelva a insertar el filtro y la cubierta.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Riesgo de descarga eléctrica. Para evitar descargas eléctricas, desenchufe el producto antes de 
limpiarlo.

Almacenamiento

1. Almacene el producto en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños.

Riesgo de descarga eléctrica. No sumerja el producto en agua u otros líquidos durante la 
limpieza. Nunca coloque el producto bajo agua corriente.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA. El fabricante garantiza que este producto no 
presentará defectos de fabricación en el material ni en la mano de obra. Esta garantía de 
un año no cubre los daños durante el transporte. 

Esta garantía no se aplica al acabado de ninguna pieza del producto. El mantenimiento 
realizado por personas no autorizadas anulará la garantía. Para obtener servicio de 
garantía, póngase en contacto con el Departamento de Servicio al Cliente al 
866-994-4148 de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. Algunos 
estados no permiten la limitación o exclusión de ciertos daños, por lo que es posible que 
estas exclusiones o limitaciones no se apliquen en su caso. Esta garantía otorga 
derechos legales específicos al consumidor. Usted podría tener otros derechos que varían 
según el estado.

Impreso en China

Problema Solución

El producto no se enciende.

El producto no calienta.

Mal olor.

El producto deja de funcionar 
repentinamente y     o       parpadean en 
la pantalla. Los botones no funcionan y 
la alarma suena 10 veces. Cortocircuito 
en el sensor de temperatura.

Compruebe si el enchufe está 
conectado al tomacorriente. Compruebe 
si el tomacorriente funciona.

La temperatura establecida es más baja 
que la temperatura ambiente actual. 
Establezca una temperatura más alta.
El producto se ha sobrecalentado. Se 
ha activado la protección contra 
sobrecalentamiento. Desenchufe el 
producto y deje que se enfríe durante al 
menos 10 minutos.

No intente reparar el producto usted 
mismo. Consulte a un electricista 
calificado.

Es el resultado de la acumulación de 
polvo u otros residuos en el elemento 
de calefacción. Esto es normal durante 
el primer uso y después de un 
almacenamiento prolongado. Coloque 
el producto en un lugar bien ventilado. 
Mantenga el producto encendido, hasta 
que el olor desaparezca.

El producto deja de funcionar 
repentinamente y      parpadea en la 
pantalla. Los botones no funcionan.

GARANTÍA


